
El que suscribe, Diputado Pablo Fernández del Campo Espinosa, integrante de la LIX Legislatura del Honorable Congreso del Estado Libre y Soberano de Puebla, y de la fracción parlamentaria del PARTIDO REVOLUCIONARIO INSTITUCIONAL, con fundamento en lo dispuesto por los artículos 57 fracciones I y XXIV, 63 fracción II, y 64 de la Constitución Política del Estado Libre y Soberano de Puebla, 44 fracción II, 144 fracción II, 146 y 147 de la Ley Orgánica del Poder Legislativo del Estado Libre y Soberano de Puebla, 120 fracción VI del Reglamento Interior de Honorable Congreso del Estado, someto a la consideración de esta Soberanía el presente Acuerdo bajo el siguiente:


CONSIDERANDO




A nivel Mundial nuestro país ocupa el octavo lugar en países con la mayor cantidad de pueblos indígenas, así mismo, se sitúa en el segundo lugar con mayor número de población de origen étnico en el Continente Americano. La población mexicana está constituida por más de 15 millones de indígenas, los cuales ocupan la quinta parte del territorio nacional.





México cuenta con 11 familias lingüísticas indoamericanas, las cuales tienen presencia en nuestro país, con al menos una de las lenguas que las integran, 68 agrupaciones lingüísticas correspondientes a dichas familias, así como 364 variantes lingüísticas pertenecientes a este conjunto de agrupaciones, según datos publicados por el Instituto Nacional de Lenguas Indígenas (INALI) en el Diario Oficial de la Federación, el 14 de enero del 2008. Por otro lado se tienen catalogadas más de 60 lenguas originarias de uso vigente, haciendo de México uno de los países con mayor riqueza cultural del mundo, de lo cual es posible destacar que de la población indígena de 5 años y más, el 60 % es hablante de alguna lengua indígena y de ellos

8.8 % es monolingüe, es decir, no habla español.
 (
1
)

Las lenguas maternas, son consideradas el instrumento de mayor alcance para la preservación y el desarrollo del patrimonio cultural tangible e intangible, como lo ha establecido la UNESCO. La importancia de las lenguas maternas propició que a nivel Mundial, en el año 2000, se celebrará por primera vez el “Día Internacional de la Lengua Materna”, en el mensaje leído durante la ceremonia, el Secretario General de la ONU, Kofi Annan, apoyó la celebración ya que considero que ésta crea conciencia en todos los pueblos sobre el valor de las lenguas.





Las lenguas con mayor número de hablantes son Náhuatl (23 por ciento), Maya (11.5 por ciento), Mixteco (7.1 por ciento), tzeltal (6.9 por ciento), zapoteco (6.3 por ciento) y tzotzil (6.2 por ciento), otomí (4.2 por ciento), totonaca (3.6 por ciento), mazateco (3.5 por ciento) y el chol (3.2 por ciento). Esas lenguas concentran 75.5 por ciento del total de población hablante de lengua indígena en México.



De manera particular, en nuestra Entidad Federativa, el estado reconoce que tiene una composición pluricultural y multilingüística, sustentada originalmente en sus pueblos y comunidades indígenas; Náhuas, Totonacas o Tutunakuj, Mixtecas o Ñuu Savi, Tepehuas o Hamaispini, Otomíes o Hñähñü, Popolocas o N’guiva y Mazatecas o Ha shuta enima, los cuales se asentaron en el territorio que actualmente ocupa la Entidad desde la época precolombina y conservan instituciones sociales, económicas, culturales y políticas, que les son propias.





Como se precisó en párrafos anteriores, nuestro país es uno de los que tienen más riqueza lingüística, pero al mismo tiempo somos uno de los que más peligro corre de que sus lenguas se extingan.

En 2011, la UNESCO en conjunto con el INALI actualizaron el Atlas de las lenguas en peligro de extinción en el mundo, de acuerdo con ese estudio, encontramos 5 clasificaciones: “Vulnerables, En Peligro, Seriamente en Peligro, en Situación Crítica y Extintas”. Dentro de la clasificación de “Seriamente en Peligro” se consideran en México 31 lenguas , tomando como referencia la lengua Náhuatl del Occidente, originaria de estados como Michoacán y Nayarit , así como, el jacalteko de Chiapas, Paipái de Baja California y el Mixteco de Zapotitlán en Puebla. En la clasificación “En Situación Crítica” tenemos 21 lenguas bajo este estatus como son las lenguas de quicapu en el estado de Coahuila, totonaco de Ozumatlan en Puebla, lacandón del estado de Chiapas y nahua del estado de Tabasco. Cabe mencionar y lo preocupante de esta situación es que cada una de estas lenguas cuenta de 5 a no más de 1600 locutores, es por ello que se les considera en peligro de extinción.





El atlas de la UNESCO sobre las lenguas en peligro, tiene como finalidad sensibilizar a los encargados de la elaboración de políticas, las comunidades de hablantes y el público en general respecto al problema de las lenguas en peligro de desaparición y a la necesidad de salvaguardar la diversidad lingüística del mundo. También pretende ser un instrumento para efectuar el seguimiento de las lenguas amenazadas y de las tendencias que se observan en la diversidad lingüística a escala mundial.





Consciente de ello, el Gobierno Federal ha realizado acciones encaminadas a la conservación

de las lenguas maternas; entre otras, el VIII “Encuentro de Lenguas en Peligro”, celebrada el

25 de septiembre de 2015, en el marco de la XXVII Feria Internacional del Libro de Antropología e Historia (FILAH). Por otro lado ha participado en diversas actividades para acercar y dar a conocer las distintas normas que dan derechos y obligaciones a cualquier pueblo indígena en nuestro país, como es el caso de la impresión de la Constitución, el Himno Nacional y algunas otras leyes a diferentes lenguas. En el 2013 el Instituto Nacional de Lenguas Indígenas y  la  Secretaría  de  Educación  del Estado de  Chiapas,  presentaron una  serie  de

publicaciones de ocho títulos de las gramáticas didácticas de las lenguas indígenas del segundo ciclo de educación primaria, coordinadas por la Dirección de Educación Indígena, (estas obras corresponden a las lenguas tseltal, tsotsil, CH’ol, mam, tojol-ab’al, mocho’, kakchikel y zoque.




El día quince de diciembre del dos mil quince, se publicaron en el Diario Oficial de la Federación, respectivamente, los decretos que reforman, el artículo 4 y el numeral 6 del artículo 16, así como la reforma a los artículos 1, 3, 11, fracción I del artículo 13, todos de la Ley General de Derechos Lingüísticos de Los Pueblos Indígenas.




Con la reforma al artículo 4 y el numeral 6 del artículo 16, las lenguas indígenas que se reconozcan en los términos del ordenamiento reformado, serán lenguas nacionales por su origen histórico y tendrán la misma validez, además se garantizará en todo momento los derechos humanos a la no discriminación y acceso a la justicia de conformidad con la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos y los tratados internacionales en la materia de los que el Estado mexicano sea parte. Así mismo el Consejo Nacional del Instituto Nacional de Lenguas Indígenas se integrará también por un representante de la Comisión Nacional para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas.



En la reforma a los artículos 1, 3, 11 y la fracción I del artículo 13, se establece que la Ley es de orden público e interés social, de observancia general y que tiene por objeto regular el reconocimiento y protección de los derechos lingüísticos, individuales y colectivos de los pueblos y comunidades indígenas, así como la promoción del uso cotidiano y desarrollo de las lenguas indígenas, bajo un contexto de respeto a sus derechos. Así como que las lenguas indígenas son parte integrante del patrimonio cultural y lingüístico nacional y que la diversidad de lenguas indígenas es una de las principales expresiones de la composición pluricultural de la nación. Por otro lado se establece que las autoridades educativas federales y de las entidades federativas, garantizarán que la población indígena tenga acceso a la educación obligatoria,

bilingüe e intercultural y que para ello, adoptarán las medidas necesarias para que en el sistema educativo se asegure el respeto a la dignidad e identidad de las personas, así como a la práctica y uso de su lengua indígena. Por último se determinó que en los niveles medio y superior, se fomentará la interculturalidad, el multilingüismo y el respeto a la diversidad y los derechos lingüísticos, para lo cual el Estado en sus distintos órdenes de gobierno debe incluir dentro de los planes y programas, nacionales, estatales y municipales en materia de educación y cultura indígena las políticas y acciones tendientes a la protección, preservación, promoción y desarrollo, bajo un contexto de respeto y reconocimiento de las diversas lenguas indígenas nacionales, contando con la participación de los pueblos y comunidades indígenas.


En conjunto, estas reformas imponen importantes obligaciones a las autoridades educativas del país para llevar a cabo acciones específicas de carácter prestacional en favor de personas, pueblos y comunidades indígenas, así como la promoción del uso de lenguas, lo cual es el mayor elemento de comunicación humana, lo cual no atiende únicamente a la posibilidad de desarrollar políticas públicas, sino muy destacadamente la inclusión de los derechos humanos en  las lenguas indígenas, para  reconocer  a  quien por libre  autodeterminación  desee  vivir conforme a ellas.




Por ello, con el objetivo de armonizar el marco jurídico de nuestra entidad federativa con las reformas a la Ley General de Derechos Lingüísticos de Los Pueblos Indígenas, publicadas en el Diario Oficial de la Federación, el 15 de diciembre de 2015, es necesario reformar la Ley de Derechos, Cultura y Desarrollo de Los Pueblos y Comunidades Indígenas del Estado de Puebla, la cual reconoce, regula y garantiza a las Comunidades integrantes de los Pueblos Indígenas y a sus habitantes, el ejercicio de sus formas de organización comunitaria y de gobierno propio; el respeto y desarrollo de sus culturas, creencias, conocimientos, lenguas, usos, costumbres, medicina tradicional y recursos.

En esa congruencia, se propone que en el apartado de los derechos de los pueblos indígenas y sus comunidades, de la Ley de Derechos, Cultura y Desarrollo de Los Pueblos y Comunidades Indígenas del Estado, se incluya que el derecho de preservar las lenguas originarias se ejerza garantizando en todo momento los derechos humanos a la no discriminación y acceso a la justicia de conformidad con la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos y los tratados internacionales en la materia, de los que el Estado Mexicano sea parte. Por otro lado se hace el reconocimiento a las lenguas originarias como nacionales y que las mismas tienen la misma validez que el español.



Así mismo se hace necesario reformar la fracción II del artículo 33, de la Ley de Derechos, Cultura y Desarrollo de Los Pueblos y Comunidades Indígenas del Estado, para incluir la obligación del Estado y los Municipios de hacer efectiva la educación bilingüe e intercultural en los Pueblos y Comunidades Indígenas, debiendo para ello, adoptar las medidas que aseguren el respeto a la dignidad e identidad de las personas, así como a la práctica y uso de su lengua indígena, procurando que en los niveles medio y superior, se fomente la interculturalidad, el multilingüismo y el respeto a la diversidad y los derechos lingüísticos.




Con estas reformas se incluye la obligación del Estado y Municipios de nuestra Entidad Federativa, de llevar a cabo acciones específicas en favor de personas, pueblos y comunidades indígenas, así como la promoción del uso de lenguas, a través de políticas públicas, además incluye los derechos humanos en las lenguas indígenas, para reconocer a quien por libre autodeterminación desee vivir conforme a ellas. Todo ello con el objetivo de cumplir con la tarea de los legisladores de impulsar acciones tendentes a la conservación de nuestras tradiciones, cultura, identidad y, sobre todo, lenguaje.




En mérito de lo anterior, someto a la consideración de esta Honorable Soberanía, la siguiente:

INICIATIVA   QUE   REFORMA   EL   ARTÍCULO   12,   FRACCIÓN   III   DEL ARTÍCULO   33   Y   ADICIONA   UN   PÁRRAFO   A   LA   FRACCIÓN   III   DEL ARTÍCULO 33, DE LA LEY DE DERECHOS, CULTURA Y DESARROLLO DE LOS PUEBLOS Y COMUNIDADES INDÍGENAS DEL ESTADO DE PUEBLA, PARA QUEDAR COMO SIGUE:



ARTÍCULO 12- Los Pueblos y Comunidades Indígenas tienen derecho a que sus lenguas originarias sean preservadas, las cuales son consideradas nacionales y tiene la misma validez que el español, por lo que las autoridades públicas correspondientes respetarán y promoverán sus usos, garantizando en todo momento los derechos humanos a la no discriminación y acceso a la justicia de conformidad con la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos y los tratados internacionales en la materia, de los que el Estado Mexicano sea parte.





ARTÍCULO  33.- El  Estado  y  los  Municipios deberán,  en  el  ámbito  de  sus  respectivas competencias, y/o en forma subsidiaria y complementaria:

III.- Hacer efectivo a los Pueblos y Comunidades Indígenas su derecho a una educación bilingüe e intercultural, gratuita y de calidad; tomando en cuenta criterios académicos y de desempeño profesional del personal docente asignado a las Comunidades.





Debiendo para ello, adoptar las medidas que  aseguren el respeto a la dignidad e identidad de las personas, así como a la práctica y uso de su lengua indígena, procurando que en los niveles medio y superior, se fomente la interculturalidad, el multilingüismo y el respeto a la diversidad y los derechos lingüísticos;



TRANSITORIOS



PRIMERO.- El presente Decreto entrará en vigor al día de su publicación en el Periódico

Oficial del Estado.



SEGUNDO.- Se derogan todas las disposiciones que se opongan al presente Decreto.



CUATRO VECES HEROICA PUEBLA DE ZARAGOZA A 25 DE ENERO DE DOS MIL DIECISÉIS.




Diputado Pablo Fernández del Campo Espinosa,

Integrante de la LIX Legislatura del Honorable Congreso del Estado Libre y Soberano de Puebla, y de la fracción parlamentaria del Partido Revolucionario Institucional.
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